CZ - Bezpecnostni pokyny pro solarni svitidlo s USB napajenim

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte tento ndvod a uschovejte jej pro pozdé;jsi pouZiti.
Vyrobek pouZivejte pouze k uUcelu, pro ktery je uréen. Nevystavujte lampu otevienému ohni,
vysokym teplotam ani pfimému kontaktu s jinymi zdroji tepla. Nezasahujte do konstrukce
vyrobku, nerozebirejte jej ani se nepokousejte o opravy svépomoci. Pfi poskozeni lampy,
baterie, solarniho panelu nebo USB-C kabelu vyrobek dale nepouZzivejte. Pro nabijeni pfes USB-
C pouzivejte pouze vhodny sitovy adaptér. BEhem nabijeni udrZujte nabijeci konektor suchy a
Cisty. Vyrobek neni uréen k ponofeni do vody. Nepouzivejte lampu v prostifedi s nebezpecim
vybuchu nebo v blizkosti hoflavych latek. Integrovanou baterii nevystavujte mechanickému
poskozeni, vysokym teplotdm ani ohni. Lampu uchovdvejte mimo dosah malych déti. Nejedna
se o hracku. Vyrobek pouzivejte v doporuc¢eném teplotnim rozsahu. Pokud lampu delSi dobu
nepouZivate, doporucuje se baterii pravidelné dobijet, aby nedoslo k jejimu hlubokému vybiti.
Na konci Zivotnosti vyrobek a baterii zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro elektroodpad
a baterie. Svételny zdroj LED neni vyménitelny. Nesvitte svétlem pfimo do oci a nedivejte se z
bezprostiedni blizkosti do rozsvicené LED. Doba sviceni a nabijeni se muze lisit v zavislosti na
intenzité sluneéniho zareni, okolni teploté a zvoleném rezimu sviceni.

SK - Bezpecnostné pokyny pre soldrne svietidlo s USB napajanim

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte ho na neskorsie pouZitie.
Vyrobok pouZivajte iba na ucel, na ktory je urceny. Nevystavujte lampu otvorenému ohnu,
vysokym teplotam ani priamemu kontaktu s inymi zdrojmi tepla. Nezasahujte do konstrukcie
vyrobku, nerozoberajte ho ani sa nepokusajte o opravy svojpomocne. V pripade poskodenia
lampy, batérie, solarneho panelu alebo USB-C kabla vyrobok dalej nepouzivajte. Na nabijanie
cez USB-C poutZivajte iba vhodny sietovy adaptér. Pocas nabijania udrziavajte nabijaci konektor
suchy a Cisty. Vyrobok nie je ur¢eny na ponorenie do vody. NepouZivajte lampu v prostredi s
nebezpecenstvom vybuchu alebo v blizkosti horlavych latok. Integrovanu batériu nevystavujte
mechanickému poskodeniu, vysokym teplotam ani ohnu. Lampu uchovédvajte mimo dosahu
malych deti. Nejde o hracku. Vyrobok pouzivajte v odporicanom teplotnom rozsahu. Ak lampu
dlhsi ¢as nepouzivate, odporuca sa batériu pravidelne dobijat, aby nedoslo k jej hlbokému
vybitiu. Po skonceni Zivotnosti vyrobok a batériu zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi pre
elektroodpad a batérie. Svetelny zdroj LED nie je vymenitelny. Nesviette svetlom priamo do
oci a nepozerajte sa z bezprostrednej blizkosti do rozsvietenej LED. Doba svietenia a nabijania
sa moze lisSit v zavislosti od intenzity sine¢ného Ziarenia, okolitej teploty a zvoleného rezimu
svietenia.

PL - Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce lampy solarnej z zasilaniem USB

Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje i zachowa¢ jg do
pozniejszego wykorzystania. Produkt nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.



Nie wystawia¢ lampy na dziatanie otwartego ognia, wysokich temperatur ani bezposredni
kontakt z innymi Zrédtami ciepta. Nie ingerowac w konstrukcje produktu, nie rozbiera¢ go ani
nie podejmowac préb samodzielnej naprawy. W przypadku uszkodzenia lampy, akumulatora,
panelu stonecznego lub przewodu USB-C nie nalezy dalej uzywaé produktu. Do tadowania
przez USB-C uzywac wytgcznie odpowiedniego zasilacza sieciowego. Podczas tadowania
utrzymywac ztgcze tadowania w stanie suchym i czystym. Produkt nie jest przeznaczony do
zanurzania w wodzie. Nie uzywaé lampy w srodowisku zagrozonym wybuchem ani w poblizu
substancji fatwopalnych. Nie naraza¢ zintegrowanego akumulatora na uszkodzenia
mechaniczne, wysokie temperatury ani ogien. Lampe przechowywac poza zasiegiem matych
dzieci. Produkt nie jest zabawkg. Uzywac produktu w zalecanym zakresie temperatur. Jesli
lampa nie jest uzywana przez diuzszy czas, zaleca sie regularne dotadowywanie akumulatora,
aby zapobiec jego gtebokiemu roztadowaniu. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania produkt i
akumulator nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw
elektrycznych i baterii. Zrédto $wiatta LED nie podlega wymianie. Nie kierowaé $wiatfa
bezposrednio w oczy ani nie patrzec z bliskiej odlegtosci na Swiecacg diode LED. Czas Swiecenia
i fadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od natezenia promieniowania stonecznego,
temperatury otoczenia i wybranego trybu swiecenia.

HU - Biztonsagi utasitasok USB-taplalasu napelemes lampahoz

Az els6é haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az utmutatét, és Grizze meg kés6bbi
hasznalatra. A terméket kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja. Ne tegye ki a lampat nyilt
l[angnak, magas hémérsékletnek vagy mas héforrasok kdzvetlen hatasanak. Ne mddositsa a
termék szerkezetét, ne szerelje szét, és ne prébalja sajat maga megjavitani. Ha a lampa, az
akkumulator, a napelem vagy az USB-C kdbel megsériil, ne hasznalja tovdbb a terméket. USB-
C toltéshez csak megfelel6 haldzati adaptert hasznaljon. Toltés kdzben tartsa a télt6csatlakozdt
szarazon és tisztan. A terméket nem szabad vizbe meriteni. Ne hasznalja a lampat
robbanasveszélyes kornyezetben vagy gyulékony anyagok kozelében. A beépitett akkumulatort
ne tegye ki mechanikai sériilésnek, magas hémérsékletnek vagy tliznek. A lampat
kisgyermekektél elzarva tartsa. A termék nem jaték. A terméket az ajanlott h6mérsékleti
tartomanyban hasznadlja. Ha a lampat hosszabb ideig nem haszndlja, ajanlott az akkumulatort
rendszeresen feltdlteni a mélykisiilés elkeriilése érdekében. Elettartama végén a terméket és
az akkumulatort a helyi el6irasoknak megfelel6en kell artalmatlanitani. A LED fényforras nem
cserélhetS. Ne vilagitson kozvetlenlil a szembe, és ne nézzen kozelrdl a vildgitd LED-re. A
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EN - Safety Instructions for Solar Light with USB Power Supply

Before first use, carefully read these instructions and keep them for future reference. Use the
product only for its intended purpose. Do not expose the lamp to open flames, high
temperatures, or direct contact with other heat sources. Do not modify the product,
disassemble it, or attempt to repair it yourself. If the lamp, battery, solar panel, or USB-C cable
is damaged, discontinue use immediately. Use only a suitable power adapter for USB-C
charging. Keep the charging connector dry and clean during charging. The product is not
intended for immersion in water. Do not use the lamp in explosive environments or near
flammable substances. Do not expose the integrated battery to mechanical damage, high
temperatures, or fire. Keep the lamp out of reach of small children. This product is not a toy.
Use the product within the recommended temperature range. If the lamp is not used for an
extended period, recharge the battery regularly to prevent deep discharge. At the end of its
service life, dispose of the product and battery in accordance with local regulations for
electronic waste and batteries. The LED light source is not replaceable. Do not shine the light
directly into eyes and do not look directly at the illuminated LED from close range. Lighting and
charging times may vary depending on sunlight intensity, ambient temperature, and the
selected lighting mode.

DE - Sicherheitshinweise fiir Solarleuchte mit USB-Stromversorgung

Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
fiir spateres Nachschlagen auf. Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.
Setzen Sie die Lampe keinem offenen Feuer, hohen Temperaturen oder direktem Kontakt mit
anderen Warmequellen aus. Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor, zerlegen Sie
es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Verwenden Sie das Produkt nicht
weiter, wenn die Lampe, der Akku, das Solarpanel oder das USB-C-Kabel beschadigt sind.
Verwenden Sie zum Laden Uber USB-C nur ein geeignetes Netzteil. Halten Sie den
Ladeanschluss wahrend des Ladevorgangs trocken und sauber. Das Produkt ist nicht zum
Eintauchen in Wasser bestimmt. Verwenden Sie die Lampe nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen oder in der Nahe von brennbaren Stoffen. Setzen Sie den integrierten Akku keinen
mechanischen Beschddigungen, hohen Temperaturen oder Feuer aus. Bewahren Sie die
Lampe auflerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Verwenden Sie das Produkt im empfohlenen Temperaturbereich. Wird die Lampe ldangere Zeit
nicht verwendet, sollte der Akku regelmafig nachgeladen werden, um eine Tiefentladung zu
vermeiden. Entsorgen Sie das Produkt und den Akku am Ende ihrer Lebensdauer gemaR den
ortlichen Vorschriften fiir Elektroaltgerate und Batterien. Die LED-Lichtquelle ist nicht
austauschbar. Richten Sie das Licht nicht direkt auf die Augen und blicken Sie nicht aus nachster
Nahe in die leuchtende LED. Die Leucht- und Ladezeiten kdnnen je nach Sonneneinstrahlung,
Umgebungstemperatur und gewahltem Leuchtmodus variieren.



RO - Instructiuni de siguranta pentru lampa solara cu alimentare USB

Tnainte de prima utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le pentru consultare
ulterioara. Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu expuneti lampa
la flacara deschisa, temperaturi ridicate sau contact direct cu alte surse de caldura. Nu
modificati constructia produsului, nu il demontati si nu incercati sa il reparati singur. Daca
lampa, bateria, panoul solar sau cablul USB-C sunt deteriorate, nu mai utilizati produsul.
Utilizati numai un adaptor de alimentare adecvat pentru incarcarea prin USB-C. Mentineti
conectorul de incarcare uscat si curat in timpul incarcarii. Produsul nu este destinat scufundarii
in apa. Nu utilizati lampa in medii cu risc de explozie sau in apropierea substantelor inflamabile.
Nu expuneti bateria integrata la deteriorari mecanice, temperaturi ridicate sau foc. Pastrati
lampa departe de copiii mici. Acest produs nu este o jucarie. Utilizati produsul in intervalul de
temperatura recomandat. Daca lampa nu este utilizata o perioada lunga de timp, se
recomanda reincdrcarea periodica a bateriei pentru a preveni descarcarea profunda. La
sfarsitul duratei de viata, eliminati produsul si bateria conform reglementarilor locale privind
deseurile electrice si bateriile. Sursa de lumina LED nu poate fi inlocuita. Nu indreptati lumina
direct catre ochi si nu priviti LED-ul aprins de la mica distanta. Durata de iluminare si de
incarcare poate varia in functie de intensitatea luminii solare, temperatura ambientala si
modul de iluminare selectat.

BG - UHCTpYKLuMM 32 6e30nacHOCT 3a conapHa namna ¢ USB 3axpaHBaHe

Mpean nbpBaTa ynotpeba npoyeteTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO M O 3amaseTe 3a
6baeLwm cnpaBku. M3nonseanTte npogyKTa caMo Nno npeaHasHavyeHue. He nsnaraitte namnarta
Ha OTKPWUT NNAMbK, BUCOKU TEMNEpPaTypu WAN OUPEKTEH KOHTAKT C APYrU MU3TOYHWUUM Ha
TONAMHA. He npomeHsANTe KOHCTPYKUMATA Ha NPOAYKTa, He ro pasrnobasanTe M He ce
onuTBaKTe Aa ro peMoHTupaTe camu. AKo namnata, batepuaArta, conapHuaT naHen nam USB-C
KabenbT ca NoBpeAeHU, He M3M03BanTe NPoAyKTa. 3a 3apexaaHe ype3 USB-C nsnonssaiite
Ccamo noaxoaALy, 3axpaHBall, agantep. MNoaabpkaiiTe KOHEKTOPA 3a 3apeXKAaHe CyX U YMCT No
Bpeme Ha 3apexaaHe. [poayKTbT He e NpeAHa3HaYeH 3a NoTansaHe BbB BoAa. He nsnonseavite
NaMnaTa B cpesa C PUCK OT eKCnio3na uamn B 61M30CT A0 3anaiMmMu BewecTsa. He nsnarante
BrpafeHarta 6aTepua Ha MexXaHUYHW NOBPEAN, BUCOKM TEMMEPATYPU UM OrbH. CbxpaHABanTe
namnata fganey oOT Mankum paeua. lMpoayKTbT He e urpayka. M3nonssaite npoaykra B
npenopbyYyaHna TemnepaTypeH Auana3oH. AKO flamnaTa He ce M3N0/a3Ba NPOLb/IKUTENHO
Bpeme, npenopbysBa ce HaTepuATa [a Ce 3apexaa NepuoamyHo, 3a Aa ce npepoTepaTh
AbN60KOo paspexgaHe. B Kpasa Ha eKCNI0aTaLMOHHNA CPOK U3XBbpETe NPOAYKTa U baTepuATa
CbINACHO MeCTHUTe pa3nopenbu 3a eneKkTpoHHM oTnagbuu n 6atepumn. LED cBETAMHHUMAT
M3TOYHUK HE NOA/NEXM HA NOAMAHA. He HacouBanTe CBET/IMHATA AUPEKTHO KbM O4YMTE U He
rnepaiiTe ot61130 Kbm ceeTewma LED. BpemeTo 3a CBETEHE M 3apexgaHe MOXKe Aa Bapupa B
3aBMCMMOCT OT MUHTEH3UBHOCTTA Ha C/TbHYEBaTa CBET/IMHA, OKOJIHaTa TemnepaTypa 1 n3bpaHua
PeXKMM Ha OCBET/IEHME.



UA - IHCTpYKU,ii 3 6e3neKun gna COHAYHOro CBiTUNbHUKA 3 USB-KMBAEHHAM

Mepen Nepwmm BMKOPWUCTAHHAM YBaXHO MPOYUTANTE L0 IHCTPYKLiO Ta 36epexitb ii ana
NoAa blLOro BUKOPUCTAHHA. BUKopucTOBYMTE BUPIO nnlie 3a Nnpu3HaveHHAM. He nigaasalite
Namny BMN/AWBY BiAKPUTOrO BOTHIKO, BUCOKMX TemnepaTyp abo NPsAMOro KOHTaKTy 3 iHWMMMK
Oxepenamn Ttenna. He 3miHONWTE KOHCTpyKUito BMpoby, He po3bupaiTe Moro Ta He
HamaramTeca peMOHTYBATU CAMOCTINHO. Y pasi NOLWKOAXKEHHA NAMMN, aKYMYNATOPA, COHAYHOI
naHesni abo kabento USB-C npuMnuHiTL BUKOPUCTaHHS BUPOoOY. Onsa 3apaakaHHs yepes USB-C
BUKOPUCTOBYMTE JiNLLIE BiANOBIAHMA mepexeBuit agantep. ig yac 3apsgKaHHA TpumanTe
PO3'eEM CYyXMM i YnctuM. Bupib He NnpusHayYeHnt gna 3aHypeHHA y Boay. He BukopucToByiiTe
namny y ubyxoHebesneyHomy cepenosuuii abo nobnusy nerkosalimucTux peyosuH. He
niaaasarnTe BOya0BaHMIM aKyMyNATOP MeXaHIYHUM MNOLWKOAKEHHAM, BUCOKMM TeMMepaTypam
abo BorHto. 36epiraiite namny B HeAOCTYMHOMY A1 MaJieHbKMX AiTel micui. Bupib He €
irpawkoto. BukopuctosyiTe BMpib y peKoMeHAOBaHOMY TeMnepaTypHOMY AianasoHi. AKWo
NlaMna He BMKOPUCTOBYETbCA TPUBAIMM 4YaC, PEKOMEHAYETbCA PEerynspHo nig3apsaarkatm
aKyMynaTop, Wwob yHUKHYTU Moro rmbokoro po3pagy. Nicna 3akiHYeHHs TepMiHy Cayxom
yTUAi3ynTe BMpPIO i akymynaTop BignNOBIAHO 4O MiCLEBMX MPaBMA YTUAI3aLIT eNeKTPOHHNX
Biaxoais i batapei. CBiThogiogHe AxKepeso CBiT/a He nignarae 3amiHi. He cnpamosyiiTe cBiT/10
6e3nocepeaHbO B O4i Ta He AMBITbCA 36/1M3bKa Ha YBIMKHEHWI cBiThoaiod. Yac poboTtun Ta
3apA4YKAHHA MOXe BiApi3HATMCA 3a/IeXKHO Bif, iIHTEHCMBHOCTI COHAYHOIO BUMPOMIHIOBAHHA,
TeMMepaTypu HaBKOINLLHbLOTO cepeaoBuLLa Ta BUOPAHOTO pexumy OCBITAEHHS.

LT - Saugos instrukcijos saulés energija maitinamam Sviestuvui su USB jkrovimu

PrieS pirma naudojimg atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir iSsaugokite jg ateiciai. Naudokite
gaminj tik pagal paskirtj. Nelaikykite lempos arti atviros ugnies, aukstos temperatiros ar kity
Silumos Saltiniy. Nemodifikuokite gaminio konstrukcijos, neisardykite jo ir nebandykite taisyti
savarankiSkai. Jei paZeista lempa, akumuliatorius, saulés baterija arba USB-C laidas, gaminio
nebenaudokite. Jkrovimui per USB-C naudokite tik tinkamg maitinimo adapter;j. Jkrovimo metu
laikykite jungtj sausg ir Svarig. Gaminys néra skirtas panardinti j vandenj. Nenaudokite lempos
sprogioje aplinkoje arba Salia degiy medziagy. Neveikite integruoto akumuliatoriaus
mechaniniais paZeidimais, aukSta temperatura ar ugnimi. Laikykite lempg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Tai néra Zaislas. Naudokite gaminj rekomenduojamame temperatiros
diapazone. Jei lempa ilgg laika nenaudojama, rekomenduojama reguliariai jkrauti
akumuliatoriy, kad baty iSvengta gilaus iSsikrovimo. Pasibaigus naudojimo laikui, gaminj ir
akumuliatoriy utilizuokite pagal vietinius elektros atlieky ir baterijy tvarkymo reikalavimus.
LED sviesos Saltinis néra kei¢iamas. Nenukreipkite Sviesos tiesiai j akis ir neziGreékite is arti j
$vietiantj LED. Svietimo ir jkrovimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo saulés 3viesos
intensyvumo, aplinkos temperatiros ir pasirinkto apsvietimo rezimo.



LV - DroSibas noradijumi saules lampai ar USB baroSanu

Pirms pirmas lietoSanas rlpigi izlasiet So instrukciju un saglabajiet to turpmakai lietosanai.
Izmantojiet produktu tikai paredzetajam merkim. Nepaklaujiet lampu atklatai liesmai, augstai
temperatlrai vai tieSam kontaktam ar citiem siltuma avotiem. Nemainiet produkta
konstrukciju, neizjauciet to un nemeéginiet remontét pasi. Ja lampa, akumulators, saules
panelis vai USB-C kabelis ir bojats, partrauciet produkta lietoSanu. USB-C uzladei izmantojiet
tikai piemérotu stravas adapteri. Uzlades laika uzturiet uzlades savienotaju sausu un ftiru.
Produkts nav paredzéts iegremdésanai Gdeni. Nelietojiet lampu spradzienbistama vidé vai
viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma. Nepaklaujiet ieblvéto akumulatoru mehaniskiem
bojajumiem, augstai temperatirai vai ugunij. Glabajiet lampu bérniem nepieejama vieta.
Produkts nav rotallieta. Lietojiet produktu ieteicamaja temperatiras diapazona. Ja lampa
netiek izmantota ilgaku laiku, ieteicams regulari uzladét akumulatoru, lai novéerstu dzilu izladi.
Péc kalpoSanas laika beigam utilizéjiet produktu un akumulatoru saskana ar vietéjiem
noteikumiem par elektroniskajiem atkritumiem un baterijam. LED gaismas avots nav
nomainams. Nespidiniet gaismu tiesi acis un neskatieties tuvplana uz iedegtu LED. Darbibas un
uzlades laiks var atskirties atkariba no saules starojuma intensitates, apkartéjas temperatiras
un izvéléta apgaismojuma rezima.

EE - Ohutusjuhised USB-toitega paikeselambile

Enne esmakordset kasutamist lugege kdesolev juhend hoolikalt |abi ja hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kasutage toodet ainult ettenihtud otstarbel. Arge jatke lampi lahtise tule,
kdrgete temperatuuride ega muude soojusallikate otsese mdju alla. Arge muutke toote
konstruktsiooni, arge votke seda lahti ega proovige seda ise parandada. Kui lamp, aku,
paikesepaneel voi USB-C kaabel on kahjustatud, IGpetage toote kasutamine. USB-C kaudu
laadimiseks kasutage ainult sobivat toiteadapterit. Hoidke laadimispesa laadimise ajal kuiv ja
puhas. Toode ei ole mdeldud vette kastmiseks. Arge kasutage lampi plahvatusohtlikus
keskkonnas ega tuleohtlike ainete liheduses. Arge jitke sisseehitatud akut mehaaniliste
kahjustuste, korgete temperatuuride ega tule mdju alla. Hoidke lamp vdikeste laste
kdeulatusest eemal. Toode ei ole manguasi. Kasutage toodet soovitatud
temperatuurivahemikus. Kui lampi ei kasutata pikema aja jooksul, on soovitatav akut
regulaarselt laadida, et vadltida stivatiihjenemist. Kasutusaja |I0ppedes kdrvaldage toode ja aku
vastavalt kohalikele elektroonikajaatmete ja patareide kaitlemise eeskirjadele. LED-
valgusallikas ei ole vahetatav. Arge suunake valgust otse silma ega vaadake l3hedalt pdlevat
LED-i. Valgustus- ja laadimisajad voivad varieeruda séltuvalt paikesekiirguse tugevusest,
Umbritsevast temperatuurist ja valitud valgustusreziimist.



FR - Consignes de sécurité pour lampe solaire avec alimentation USB

Avant la premiere utilisation, lisez attentivement cette notice et conservez-la pour référence
ultérieure. Utilisez le produit uniguement conformément a l'usage prévu. N’exposez pas la
lampe a une flamme nue, a des températures élevées ou a un contact direct avec d’autres
sources de chaleur. Ne modifiez pas la structure du produit, ne le démontez pas et ne tentez
pas de le réparer vous-méme. Si la lampe, la batterie, le panneau solaire ou le cable USB-C est
endommagé, cessez immédiatement d’utiliser le produit. Utilisez uniguement un adaptateur
secteur approprié pour la recharge via USB-C. Pendant la recharge, maintenez le connecteur
de charge propre et sec. Le produit n’est pas congu pour étre immergé dans |'eau. N’utilisez
pas la lampe dans un environnement présentant un risque d’explosion ou a proximité de
substances inflammables. N’exposez pas la batterie intégrée a des dommages mécaniques, a
des températures élevées ou au feu. Conservez la lampe hors de portée des jeunes enfants.
Ce produit n’est pas un jouet. Utilisez le produit dans la plage de température recommandée.
Si la lampe n’est pas utilisée pendant une longue période, il est recommandé de recharger
régulierement la batterie afin d’éviter une décharge profonde. En fin de vie, éliminez le produit
et la batterie conformément a la réglementation locale relative aux déchets électriques et aux
batteries. La source lumineuse LED n’est pas remplacable. Ne dirigez pas la lumiére
directement vers les yeux et ne regardez pas la LED allumée a courte distance. Les durées
d’éclairage et de recharge peuvent varier en fonction de I'intensité du rayonnement solaire,
de la température ambiante et du mode d’éclairage sélectionné.

ES - Instrucciones de seguridad para ldmpara solar con alimentacién USB

Antes del primer uso, lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras
consultas. Utilice el producto Unicamente para el fin previsto. No exponga la lampara a llamas
abiertas, altas temperaturas ni al contacto directo con otras fuentes de calor. No modifique la
estructura del producto, no lo desmonte ni intente repararlo por su cuenta. Si la lampara, la
bateria, el panel solar o el cable USB-C estan dafiados, deje de utilizar el producto. Utilice
Unicamente un adaptador de corriente adecuado para la carga mediante USB-C. Mantenga el
conector de carga limpio y seco durante la carga. El producto no esta disefiado para ser
sumergido en agua. No utilice la lampara en entornos con riesgo de explosion ni cerca de
sustancias inflamables. No exponga la bateria integrada a dafios mecanicos, altas
temperaturas ni al fuego. Mantenga la lampara fuera del alcance de los nifios pequefios. Este
producto no es un juguete. Utilice el producto dentro del rango de temperatura recomendado.
Si la ldampara no se utiliza durante un largo periodo, se recomienda recargar la bateria
periddicamente para evitar una descarga profunda. Al final de su vida util, deseche el producto
y la bateria de acuerdo con las normativas locales sobre residuos electronicos y baterias. La
fuente de luz LED no es reemplazable. No dirija la luz directamente a los ojos ni mire la LED
encendida desde una distancia cercana. El tiempo de iluminacion y carga puede variar segin



la intensidad de la radiacion solar, la temperatura ambiente y el modo de iluminacién
seleccionado.

IT - Istruzioni di sicurezza per lampada solare con alimentazione USB

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per future
consultazioni. Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto. Non esporre la
lampada a fiamme libere, temperature elevate o contatto diretto con altre fonti di calore. Non
modificare la struttura del prodotto, non smontarlo e non tentare di ripararlo
autonomamente. Se la lampada, la batteria, il pannello solare o il cavo USB-C risultano
danneggiati, interrompere immediatamente |'utilizzo del prodotto. Utilizzare esclusivamente
un alimentatore idoneo per la ricarica tramite USB-C. Durante la ricarica mantenere il
connettore asciutto e pulito. Il prodotto non & destinato all'immersione in acqua. Non utilizzare
la lampada in ambienti con rischio di esplosione o in prossimita di sostanze infiammabili. Non
esporre la batteria integrata a danni meccanici, temperature elevate o fuoco. Tenere la
lampada fuori dalla portata dei bambini piccoli. Il prodotto non & un giocattolo. Utilizzare il
prodotto nell’intervallo di temperatura raccomandato. Se la lampada non viene utilizzata per
un lungo periodo, si consiglia di ricaricare regolarmente la batteria per evitare una scarica
profonda. Al termine della vita utile, smaltire il prodotto e la batteria in conformita alle
normative locali sui rifiuti elettronici e sulle batterie. La sorgente luminosa LED non e
sostituibile. Non dirigere la luce direttamente negli occhi e non osservare da vicino il LED
acceso. | tempi di illuminazione e ricarica possono variare in base all’intensita della luce solare,
alla temperatura ambiente e alla modalita di illuminazione selezionata.

DK - Sikkerhedsinstruktioner for solarlampe med USB-strémforsyning

Lees denne vejledning omhyggeligt fgr fgrste brug, og gem den til senere brug. Brug kun
produktet til det tilsigtede formal. Udsaet ikke lampen for aben ild, hgje temperaturer eller
direkte kontakt med andre varmekilder. Foretag ingen sendringer pa produktet, adskil det ikke,
og forsgg ikke selv at reparere det. Hvis lampen, batteriet, solpanelet eller USB-C-kablet er
beskadiget, ma produktet ikke leengere anvendes. Brug kun en egnet strgmadapter til
opladning via USB-C. Hold opladningsstikket tgrt og rent under opladning. Produktet er ikke
beregnet til nedsaenkning i vand. Brug ikke lampen i eksplosive miljger eller i neerheden af
brandfarlige stoffer. Udsaet ikke det integrerede batteri for mekaniske skader, hgje
temperaturer eller ild. Opbevar lampen utilgeengeligt for sma bgrn. Produktet er ikke legetgj.
Brug produktet inden for det anbefalede temperaturomrade. Hvis lampen ikke bruges i
laengere tid, anbefales det at oplade batteriet regelmaessigt for at undga dybafladning. Nar
produktets levetid er udlgbet, skal produktet og batteriet bortskaffes i overensstemmelse med
lokale regler for elektronikaffald og batterier. LED-lyskilden kan ikke udskiftes. Ret ikke lyset



direkte mod gjnene, og se ikke direkte pa den teendte LED pa teet hold. Lys- og opladningstiden
kan variere afhangigt af sollysets intensitet, omgivelsestemperaturen og den valgte lystilstand.

NL - Veiligheidsinstructies voor zonnelamp met USB-voeding

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product voor het eerst gebruikt en bewaar
deze voor toekomstig gebruik. Gebruik het product uitsluitend waarvoor het bedoeld is. Stel
de lamp niet bloot aan open vuur, hoge temperaturen of direct contact met andere
warmtebronnen. Wijzig de constructie van het product niet, demonteer het niet en probeer
het niet zelf te repareren. Gebruik het product niet meer als de lamp, batterij, het zonnepaneel
of de USB-C-kabel beschadigd is. Gebruik uitsluitend een geschikte netadapter voor het
opladen via USB-C. Houd de laadconnector tijdens het opladen droog en schoon. Het product
is niet bedoeld om onder water te worden gedompeld. Gebruik de lamp niet in een
explosiegevaarlijke omgeving of in de buurt van ontvlambare stoffen. Stel de geintegreerde
batterij niet bloot aan mechanische schade, hoge temperaturen of vuur. Houd de lamp buiten
bereik van kleine kinderen. Dit product is geen speelgoed. Gebruik het product binnen het
aanbevolen temperatuurbereik. Als de lamp langere tijd niet wordt gebruikt, wordt
aanbevolen de batterij regelmatig op te laden om diepe ontlading te voorkomen. Aan het
einde van de levensduur moeten het product en de batterij worden afgevoerd volgens de
lokale voorschriften voor elektronisch afval en batterijen. De LED-lichtbron is niet vervangbaar.
Schijn niet rechtstreeks in de ogen en kijk niet van dichtbij naar een brandende LED. De brand-
en laadtijd kunnen variéren afhankelijk van de intensiteit van het zonlicht, de
omgevingstemperatuur en de gekozen lichtstand.

SE - Sakerhetsanvisningar for solcellslampa med USB-stromf6rsérjning

Lds noggrant igenom denna bruksanvisning fore forsta anvandningen och spara den for
framtida referens. Anvand endast produkten for avsett @ndamal. Utsatt inte lampan for 6ppen
eld, héga temperaturer eller direkt kontakt med andra varmekillor. Andra inte produktens
konstruktion, demontera den inte och forsok inte reparera den sjalv. Om lampan, batteriet,
solpanelen eller USB-C-kabeln ar skadad ska produkten inte anvandas vidare. Anvand endast
en lamplig natadapter for laddning via USB-C. Hall laddningskontakten torr och ren under
laddning. Produkten ar inte avsedd att siankas ned i vatten. Anvand inte lampan i explosiva
miljoer eller ndra brandfarliga amnen. Utsatt inte det inbyggda batteriet fér mekanisk skada,
hoga temperaturer eller eld. Forvara lampan utom rackhall for sma barn. Produkten ar inte en
leksak. Anvand produkten inom det rekommenderade temperaturomradet. Om lampan inte
anvands under en langre tid rekommenderas regelbunden uppladdning av batteriet for att
undvika djupurladdning. Nar produkten har natt slutet av sin livslangd ska den och batteriet
kasseras enligt lokala bestammelser for elektronikavfall och batterier. LED-ljuskéllan ar inte
utbytbar. Rikta inte ljuset direkt mot 6gonen och titta inte pa den tdnda LED-lampan pa néara



hall. Belysnings- och laddningstiden kan variera beroende pa solljusets intensitet,
omgivningstemperaturen och valt belysningslage.

FI - Turvallisuusohjeet USB-virtaldahteelld varustetulle aurinkovalaisimelle

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttda ja sdilyta ne myohempaa kayttoa
varten. Kiytid tuotetta vain sille tarkoitettuun kayttétarkoitukseen. Ald altista valaisinta
avotulelle, korkeille [ampdtiloille tai suoralle kosketukselle muiden lammadnlahteiden kanssa.
Al3d muuta tuotteen rakennetta, pura sitd tai yritd korjata sitd itse. Jos valaisin, akku,
aurinkopaneeli tai USB-C-kaapeli vaurioituu, lopeta tuotteen kaytto. Kayta USB-C-lataukseen
vain sopivaa verkkolaitetta. Pida latausliitin kuivana ja puhtaana latauksen aikana. Tuotetta ei
ole tarkoitettu upotettavaksi veteen. Al kéyta valaisinta rajahdysvaarallisessa ymparistossa tai
helposti syttyvien aineiden ldheisyydessa. Ald altista sisddnrakennettua akkua mekaanisille
vaurioille, korkeille lampdotiloille tai tulelle. Sailyta valaisin pienten lasten ulottumattomissa.
Tuote eiole lelu. Kdyta tuotetta suositellulla [ampdotila-alueella. Jos valaisinta ei kayteta pitkaan
aikaan, akkua suositellaan lataamaan saanndéllisesti syvapurkauksen estdamiseksi. Kayttoian
paattyessa havita tuote ja akku paikallisten sahko- ja elektroniikkajatetta seka akkuja koskevien
maariysten mukaisesti. LED-valonldhde ei ole vaihdettavissa. Ald suuntaa valoa suoraan silmiin
alaka katso palavaa LED-valoa lahelta. Palo- ja latausajat voivat vaihdella auringonvalon
voimakkuuden, ympariston lampdtilan ja valitun valaistustilan mukaan.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for solcellelampe med USB-stremforsyning

Les denne bruksanvisningen ngye for fgrste gangs bruk, og oppbevar den for fremtidig
referanse. Produktet skal kun brukes til det tiltenkte formalet. Ikke utsett lampen for apen ild,
hgye temperaturer eller direkte kontakt med andre varmekilder. Ikke foreta endringer pa
produktet, ikke demonter det, og ikke forspk a reparere det selv. Hvis lampen, batteriet,
solcellepanelet eller USB-C-kabelen blir skadet, ma produktet ikke brukes videre. Bruk kun en
egnet strgmadapter for lading via USB-C. Hold ladekontakten tgrr og ren under lading.
Produktet er ikke beregnet for nedsenking i vann. lkke bruk lampen i eksplosive omgivelser
eller i neerheten av brennbare stoffer. Ikke utsett det integrerte batteriet for mekanisk skade,
hgye temperaturer eller ild. Oppbevar lampen utilgjengelig for sma barn. Produktet er ikke et
leketgy. Bruk produktet innenfor anbefalt temperaturomrade. Hvis lampen ikke brukes over
lengre tid, anbefales det a lade batteriet regelmessig for a unnga dyputlading. Nar produktet
har nadd slutten av levetiden, skal produktet og batteriet avhendes i samsvar med lokale
forskrifter for elektronisk avfall og batterier. LED-lyskilden kan ikke skiftes ut. lkke rett lyset
direkte mot gynene, og ikke se direkte pa den tente LED-en pa nzert hold. Lys- og ladetiden
kan variere avhengig av solinnstraling, omgivelsestemperatur og valgt lysmodus.



GR - 0O6nyieg acdpaleiag yia nAtako pwtiotiko pe tpodpodocia USB

Mpw amod v mMpwtn Xpnon, SlaBAacte MPOOEKTIKA AUTEG TG odnyieg kal puAAlte TIg yla
HeANoVTIKN avadopd. XpNOLOTIOLEITE TO IPOIOV HOVO YLa ToV TIPOPBAENOUEVO GKOTIO Tou. Mnv
€KOETETE TO GWTLOTIKO O€ yupvh dAdya, unAEg Bepuokpaaies i apeon emadn pLe AANEG TTNYEC
BepuodTNTAC. MNV TPOTIOMOLELTE TNV KATAOKEU TOU TIPOTOVTOC, LNV TO OIMOCUVAPOAOYELTE Kall
LNV ETILXELPELTE VA TO ETUOKEUACETE UOVOL 00G. EQV TO GWTLOTIKO, N Uratapia, To NALOKO TTAVEA
A to kaAwdlo USB-C umootel Inuid, Stakote tn Xprion Tou mpoidvtog. XpnoLUomoLeite Hovo
KatdAAnAo tpododotiko yia ¢poption péow USB-C. Alatnpeite tn Bupa dopTIONG OTEYVH KOL
kaBapr katd tn didpkela TnG dopTIonG. To poiov dev mpoopiletal yla BUBLoN oto vepd. Mn
XPNOLUOTIOLELTE TO PWTLOTIKO o€ ePLBAAAOV e KivOuVo £KpNENG ) KovTa og eUPAEKTEG OUGIEG.
Mnv €KBETETE TNV EVOWHATWHEVN Umatapio o pnxovikég pBopecg, unAég Bepuokpaoieg
dwtld. QUAACOETE TO GWTLOTIKO HOKPLA A0 UIKpA Tatdld. To mpoidv Sev eival matyvidt.
XPNOLUOTOLEITE TO POIOV EVTOC TOU CUVIOTWEVOU eUpoUC Beppokpaciag. EGv To ¢pwTloTkO
6ev XpnOLUOTIOLE(TAL Yl HEYAAO XPOVIKO OLACTNUA, OUVIOTATAL N TOKTIKA $OpTIon NG
umnoatopiag yla tnv anoduyn Babag ekpoptiong. 2to TEAog TN Stapkelag {wng Tou mPoiovtog,
anoppiPte TO MPOIOV KAl TNV pmatapio oUWV PE TOUG TOTLKOUG KAVOVIOUOUG yLa
NAEKTPOVIKA amofAnta kot pmotopiec. H mnyn dwtiopol LED Sev avtikaBiotatat. Mnv
KatevBUuvete 10 dwg amevBeiag ota PATLA Kal PNV Kottalete To avappévo LED amd kovtivn
anootaon. O xpovog pwTtilopoU Katl ¢optiong umopei va Sltadépel avaloya e TV Eviacn Tng
NALokNG aktwofoAiag, tn Bepuokpoaocia mepPBAAAOVIOG KoL TNV €TAEYUEVN AElToupyia
dwTtiopoL.

MK - be36egHOCHM ynaTcTBa 3a CO/lapHa cBeTu/Ka co USB HanojyBakbe

Mpen npBaTa ynoTpeba BHUMATE/IHO MNPOYMTAjTE FO OBa YMATCTBO W 3a4yyBajTe ro 3a
noHaTamowHa ynotpeba. KopucteTte ro nponssoaoT caMo 33 HaMeHaTa 3a Koja e npeaBuaeH.
He un3noxyBajTe ja cBeTM/IKaTa Ha OTBOPEH MJAaMeH, BUCOKM TemnepaTypu UAU OUPEKTeH
KOHTAKT CO ApYyrv1 U3BOpu Ha TOMJIMHA. He ja MeHyBajTe KOHCTPYKLUMjaTa Ha NPOU3BOA0T, He ro
packnonyBeajTe 1 He ce obuaysajte camu aa ro nonpasate. [lOKOAKy cBeTUNKaTa, baTepujaTa,
conapHuot naHen nnaun USB-C KabenoT ce owTeTeHN, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.
3a nonHewe npeky USB-C KopucteTe camo COOABETEH adanTep 3a HanojyBatbe. OgprKyBajTe
ro NPUKAYYOKOT 332 NONHEHE CYB U YUCT 33 Bpeme Ha nosiHerweTo. [Ipon3soaoT He e HameHeT
3a noTonyeakbe BO BOAA. He KopucteTe ja cBeTU/IKaTa BO E€KCMJ/03MBHA CpeamHa WUau BO
6n1M3MHaA Ha 3ananuBu maTepuun. He ja M3noxKyBajTe BrpageHata 6atepuja Ha MeXaHWYKM
owTeTyBakba, BUCOKM Temnepatypu unum oraH. YysajTe ja cBeTUAKaTa noganeky og godart Ha
manun pgeua. lMpounsBogoT He e urpayka. Kopuctete ro npomssogoT BO MpenopayvyaHuoT
TemnepaTtypeH oncer. AKO CBETU/KaTa He Ce KOpPWUCTU MOJOAT nepuos, ce npenopadvysa
H6aTepujata pesoBHO Aa ce NoAHWM 3a Aa ce usberHe anaboko npasHewe. Ha KpajoT of
paboOTHMOT BeK, OTCTpaHeTe M MpPouM3BOAOT M HaTepujaTa BO COMMACHOCT CO JIOKA/HUTE
NPOMNUCK 3a eNEeKTPOHCKM oTnag, u 6atepun. LED n3BOPOT Ha CBETIMHA He MOXe Ja ce



3aMeHyBa. He HacouyyBajTe ja CBET/NIMHATA AMPEKTHO KOH OYMTe U He rMeaajte oabnamnsy Bo
BKAy4YeHaTa LED gmopa. BpemeTo Ha OCBET/NyBakbe U NONHEHE MOXKE Aa Bapupa BO 3aBUCHOCT
04, MHTEH3UTETOT Ha COHYEBOTO 3payerbe, TeMnepaTypaTa Ha OKOMHATA U U3BPAHUOT PEKUM
Ha OCBEeT/lyBakbe.

SI - Varnostna navodila za solarno svetilko z USB napajanjem

Pred prvo uporabo natancno preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo. lzdelek
uporabljajte samo za predvideni namen. Svetilke ne izpostavljajte odprtemu ognju, visokim
temperaturam ali neposrednemu stiku z drugimi viri toplote. Ne posegajte v konstrukcijo
izdelka, ga ne razstavljajte in ga ne poskusajte sami popravljati. Ce so svetilka, baterija, solarni
panel ali kabel USB-C poskodovani, izdelka ne uporabljajte ve¢. Za polnjenje prek USB-C
uporabljajte samo ustrezen napajalni adapter. Med polnjenjem naj bo priklju¢ek za polnjenje
suh in Cist. I1zdelek ni namenjen potapljanju v vodo. Svetilke ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju ali v blizini vnetljivih snovi. Vgrajene baterije ne izpostavljajte mehanskim poskodbam,
visokim temperaturam ali ognju. Svetilko hranite izven dosega majhnih otrok. lzdelek ni igraca.
lzdelek uporabljajte v priporoéenem temperaturnem obmogju. Ce svetilke dalj ¢asa ne
uporabljate, je priporocljivo baterijo redno polniti, da preprecite globoko praznjenje. Ob koncu
Zivljenjske dobe izdelek in baterijo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za elektronske
odpadke in baterije. LED svetlobni vir ni zamenljiv. Svetlobe ne usmerjajte neposredno v oci in
ne glejte od blizu v prizgano LED diodo. Cas osvetlitve in polnjenja se lahko razlikuje glede na
intenzivnost son¢ne svetlobe, temperaturo okolice in izbrani nacin osvetlitve.

RS - Be3begHoOCHa ynyTcTBa 3a conapHy namny ca USB Hanajarbem

Mpe npBe ynotpebe naxk/bMBO NpoYMTajTe OBO YNYTCTBO M cayvyBajTe ra 3a byayhy ynotpeby.
Mpon3Boa, KOPUCTUTE UCK/BYYMBO Y CKIAZY Ca HEroBomM HameHom. He usnaxute namny
OTBOPEHOM MJamMeHy, BUCOKMM TemmnepaTypama WAM AUPEKTHOM KOHTaKTy ca Apyrum
n3BopmMma Tonsaote. He MemajTe KOHCTPYKUMjy NpoM3BOAa, He packianajte ra M He
MoKyLLaBajTe camu Aa ra nonpasuTe. Y cnaydajy owTtehera namne, batepuje, conapHor naHena
nnn USB-C kKabna, npectaHute ca ynotpebom npousBoga. 3a nywerbe npeko USB-C
NPUKJ/bYYKa KOPUCTUTE CaMo oarosapajyhu agantep 3a Hanajarbe. TOKOM NyreHa 04 pKaBajTe
NPUK/bYYaK CyBUM U uncTum. [ponsBog HUje HamereH 3a noTanakbe y Boay. He Kopuctute
NamMny y eKCN/JI03MBHOM OKpPYXKeky WMAW Yy 6AU3MHM 3ana/bMBux MaTepuja. He usnaxute
yrpaheHy 6aTepujy mexaHnykum owteherrnma, BUCOKMM TemnepaTypama Uam Batpu. ipxute
namny BaH pgomawaja mane pgeue. lpousBod Huje wurpadka. Kopuctute npowussog y
npenopy4yeHom TemnepaTypHom oncery. AKO ce 1amna He KOPUCTU AYKN BPEMEHCKM Nepuog,
npenopyu4yje ce pefoBHO gonyhaBakbe HaTepuje Kako 6u ce cnpeunno AyboKo npaxmerse.
Ha Kpajy pagHor BeKka npou3Bos 1 batepujy ognoxKuTe y CKAagy ca NOKa/IHUM NponucMma 3a
€NeKTPOHCKM oTnag u batepuje. LED n3Bop cBetnocTM HuUje 3ameH/bUB. He ycmepaBajte



CBET/IOCT AMPEKTHO Yy O4YM U He rnepajte u3s 6ausmHe y ykbydeHy LED aumogy. Bpeme
OCBET/bEHA U NyHEHA MOXKE BapupaTh Yy 3aBUCHOCTU Of, MHTEH3UTETA CYHYEBOT 3payetsa,
TemnepaType OKONMHE U M3abpaHor peXKMMa OCBET/bekba.

HR - Sigurnosne upute za solarnu svjetiljku s USB napajanjem

Prije prve uporabe pazljivo procitajte ove upute i saCuvajte ih za buduéu uporabu. Proizvod
koristite isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen. Ne izlazite svjetiljku otvorenom plamenu,
visokim temperaturama ili izravhom kontaktu s drugim izvorima topline. Nemojte mijenjati
konstrukciju proizvoda, rastavljati ga ili pokuSavati samostalno popravljati. Ako su svjetiljka,
baterija, solarni panel ili USB-C kabel oSteceni, prestanite koristiti proizvod. Za punjenje putem
USB-C priklju¢ka koristite samo odgovaraju¢i mrezni adapter. Tijekom punjenja odrZavajte
priklju¢ak za punjenje suhim i Cistim. Proizvod nije namijenjen uranjanju u vodu. Nemojte
koristiti svjetiljku u eksplozivnom okruZenju ili u blizini zapaljivih tvari. Integriranu bateriju ne
izlazite mehani¢kim osteéenjima, visokim temperaturama ili vatri. Drzite svjetiljku izvan
dohvata male djece. Proizvod nije igracka. Koristite proizvod unutar preporucenog
temperaturnog raspona. Ako se svjetiljka ne koristi dulje vrijeme, preporucuje se redovito
punjenje baterije kako bi se sprijecilo duboko praznjenje. Po isteku vijeka trajanja proizvod i
bateriju zbrinite u skladu s lokalnim propisima o elektronickom otpadu i baterijama. LED izvor
svjetlosti nije zamjenjiv. Nemojte usmjeravati svjetlost izravno u odi niti gledati iz blizine u
uklju¢enu LED diodu. Vrijeme osvjetljenja i punjenja moZe varirati ovisno o intenzitetu sunceve
svjetlosti, temperaturi okoline i odabranom nacinu rada osvjetljenja.

Vyrobce CZ: Tungsram s.r.0., Karolinska 708/13, Karlin, 186 00 Praha, CZECHIA, Tel.: +420 596
245 841, www.tungsram.com, info@tungsram.com



